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Pycckuin

BHUMAHUE!

BaxHas nHdopmauumsa. BHumatensHo n3dyynTe eé nepeq

aKcnnyaTauven n3penms.

* Vicnonb3yinte nsaenue Tomnbko No NPsSIMOMY Ha3Ha4YeHuHo.

» Cbopky n3genusi npovn3soamTe TOMbKO B NOSIHOM
COOTBETCTBUM C 3TON MHCTPYKLIMEN.

« [Npu akcnnyatayum mexaHn3moB TpaHchopmaLumum
[OENCTBYINTE TOMbKO B paMkax TpeboBaHui AaHHOM
MHCTPYKUMK. He npunarante YpesamepHbIX YCUMNNA.

* PekomeHayeTCcs peMOHT MexaHn3mMoB TpaHchopmaummn
[0BEPUTb KBaNMMULMPOBAHHBIM CneLuancTam.

* He cToliTe 1 He npbiranTe Ha NOBEPXHOCTU U3AENNUS.

» He cngute Ha 6okoBMHaX, NOAMOKOTHUKAX W CAINHKAX
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

« Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine UbermaRigen Krafte
an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den Fien auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

* Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Ricken des Produkts.

Francgais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

* Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

« Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'el orts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Eseguire |'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

» Alldare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

» Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espafiol

{ATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

« Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

« Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Amontagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacéao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucdes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagéo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

» Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
néo utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

« Evite sentar-se em paredes laterais, os bracos e a parte
de tras do produto.

Tirkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmahdir.

+ Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* D6nlisim mekanizmalarini ¢alistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gu¢
kullanmayin.

* D6nlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Uriiniin Gstiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler igin kullanmayin.

« Uriiniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.
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Benapycki

YBATA!

BaxxHas iHdapmaLbif. YBaxniBa BbiBy4bILE si€ nepag

aKCnnyaTaubIav BbIpaby.

« 36ipaiue Bbipab Tonbki ¥ agnaseaHacLi 3 NpblknaaseHan
IHCTPYKUbIAA.

« BblkapbicToyBaiiLie Bbipab Tonbki na npambim
NPbI3HAY3HHI.

« MNpbl akcnnyaraubli MexaHiamay TpaHcdapmalbli
A3eliHivaiiLe Tonbki ¥ Mexax natpabaBaHHsAY fafseHan
iHCTpyKUbli. He npbiknaganie npasmepHbIX HamaraHHsY.

« PamoHT MexaHi3may TpaHcdapmaLpli pakameHayeuua
AapyyblUpb kBanidikaBaHbIM cneubisnictam.

* He ckauyblue, He ycTaBaiile Ha Bbipab Harami, He
BblKapbICTOYBaLe Aro AN (isivHbIX NpaKTbIkaBaHHSAY.

* He capgsiue Ha GakaBiHax, nagfiakoTHIKax i cniHkax
BbIpaby.

Kaszak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpI3abl aknapat. OHbl 6yibiMabl nanganaHbac 6ypbiH

MYKWSIT OKbIN LUbIFbIHbI3.

 ByibiMAabl KypacTeipyapl koca GepinreH Hyckaynblkka
TOMbIK COVKEC XYPri3iHi3.

« BybiMapl Tek Tikenei TaFanbiHAanybl GorbiHLIA
nanganaHbiHbI3.

« TpaHcopMaLuus MexaHuamaepiH naganany kesiHae
OCbl HyCKaynbIKTbIH TananTtapsbl LeHbepiHae FaHa apekeT
eTiHi3. LlamagaH TbIC KyLU canmaHpbI3.

« TpaHcdopmauus MexaHuamaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHaapfa CeHin Tancbipy yCbiHbINaabl.

« CekipMeHi3, byribiMFa asikneH TypMaHbl3, OHbl (hU3nKanblK
XaTTbIFynap yLWiH nanganaH6aHb3.

* ByibIMHbIH GYyMipiHe, LWbIHTaKWaCbIHA XaHe apKacblHa
OTbIPMaHbI3.

Kbiprbia

KOHYI BYPYHY3[OAP!

MaaHnunyy maaneimart. Bytomay nanganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KyHT KON OKYM YbIrbIHbI3.

« Bylomay TvpkenreH Hyckamara TOnyK LankeLTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

« Bytomay aHbIH Tvike apHanbilbl 60toHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

* TpaHchopMaLmMAaNoo MeXaHN3MAEPUH ULITETYYAO YLUyn
HyCKaMaHbIH TanantapblHbIH YervHae raHa
apakeTTEHVHM3. ALLblk4a Ky4-apakeT xyMmLuabaHp!3.

« TpaHchopmMaumnsanoo MexaHn3mMaepuH OHA0OHY
KBanuMKaumsanyy agucTepre UWeHyyHy CyHyLl
KblNabbl3.

* BytomayH ycTyHe GyTTapblHbl3 MEHEH YblKNaHbI3,
ceknpbeHus, aHbl ileHe Tapbus KeHyryynepy y4yH
KONAOHGOHY3.

« BylomayH kanTangapbiHa, YblkaHak KoMryyTapblHa XaHa
XKONeHry4TepyHe oTypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diggat bilan o‘rganib chiqging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

+ Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal giling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog'‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.
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TpeboBaHs NO AKCNAY3TaUUN N3AAUS N Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTW.

CpoK, B TeHeHvie KOTOPOro Mebenb COXpaHsIeT KpacoTy 1 UCNPEBHOCTb, B 3HZHUTEALHOW CTeneH 3881CUT OT
YCAOBUIM € XPaHEeHS U SKCNAYaTaUUN. MNpraepKnsasiCb HeKOTOPLIX MPOCTBIX NPaKTVHECKUX COBETOB, Bbl CMOXETe
NOAAEPXKVBETL B HAVAYHLLEM COCTOSIHUN BCe SAeMeHTHl Balel mebean.

CeeT.

He aonyckarTe NpsSIMOro BO3ALCTBIS COAHEHHBIX AyHel Ha MeBeAb. [MPOAOAKMTEABHOE NMPSIMOE BO3AECTB/E
CBET3 Ha HeKOTOPbIe YHaCTK MOXKET BbI3B3Thb VI3MEHeHVIe VX LIBETOBbIX X8P3KTePUCTUK MO CP3BHEHWIO C APYTVIMIA
YH3CTKaMK, KOTOPble MeHbLUe NOABEPraAICb BO3AEACTBIO.

TemnepaTtypa.

BbICOKVe 3Ha4eHs1 TeNAG AV XOAOAS, 3 TakKe BHe3amnHble nepenas TeMnepaTypbl MOryT Cepbe3HO NOBPeATb
mebeAb NAM e@ HacTn. Viebeab He AOAKHE PACNOASMaTLCS BAVKE OAHOMO MEeTPa OT UCTOHHMKOB TeNA3,
HarpeBaTeAbHbIX NPYBOPOB. PekoMeHAyeMas TeMNepaTypa BO3AYX3 AAS XPEHEHS 1 SKCNAY3TaUMN

oT +10 a0 +25 OC. He AonyckarTe NONaAaHUS Ha MebeAb ropsHYiX MPeAMETOB (YTIOM, MOCYAS C KUNSITKOM Vi Np.),

3 TaKXKe MPOAOAKUTEABHOO BO3AECTBIS BbI3bIB3IOLLX HArPeBaHME N3AYHEHM (CBET MOLLIHBIX AaMN,
MVIKPOBOAHOBbIE VI3AYHaTeAN 1 T.N.).

BAa)kHOCTb.

PekomeHAyeMas OTHOCUTeABHAS BASXKHOCTb MeCTOHaXOXKAeHMS1 Mebean 60 70%. He caeayeT NOAAeP>KVIBETb

B Te4eHVie NPOAOAKUTEABHOMO BPEMEHI YCAOBUS KPaHER BAGXKHOCTU U (MA) CyXOCTW, @ Tem Boaee 1x
neproAn-eckor cMeHbl. C TeHeHrem BpeMeHn Takvie YCAOBWS MOMYT NOBAVSITL Ha LeAOCTHOCTL MebeAn 11 e€ HacTu.
EcAn Takme ycnoBus BbIAV CO3A3HBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPVBATL NMOMELLIEHS 1 NO Mepe BO3MOXHOCTW
NOAL30B3TLCS OCYLINTEASIMIA VAN YBASKHTEASIMIA AASI HOPMBA3BUN BASXKHOCT.

He pa3wvelLarnTe mebenb BOAU3M BASXKHBIX U ChIPbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpa3vBHbie MaTepuansi.

Hwn B KOem cAyHae He AONyCKalTe BO3AeNCTBIE Ha MebeAb arpecCUBHBLIX XXUAKOCTEN (KUCAOT, LLeAOHEN,
PaCcTBOPUTEAEN W T.N.), COAEPXKBLLINX TaKME SXNAKOCTV MPOAYKTOB U X NapOB. NOAODHbIE BELLIECTB3 1 X CORANHEHIS]
SIBASIOTCS XUMUHECK aKTUBHBIMI, PEaKLIS C HAM MOXKET NOBAEHb HEraTvBHbIe MOCAEACTBIS AAsl Bac 1 Bawero
MMYLLECTB3. Takke CTOUT NOMHUTB, HTO HEeKOTOpLIe CneumdrHeckyie MoKoLLIEe (HUCTSILLIVE) COCTaBbl (CPeACTBa) MOy T
COAEPXaTh BBICOKYIO KOHUEHTPaUMIO 3rPecCUBHBIX XUMNHECKUX BELLeCTB U (MAM) 8bpasivBHbie COCTaBsbl. [MpriMeHeHve
NOAOBHBIX MOIOLLIMX (HNCTSILLVX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTUMO.

3anax.

OT HOBOVI MebeA MOXET NCXOANTL eCTeCTBeHHbIV 33NaX MaTepranos, 13 KOTOPLIX OH3 U3rOTOBAEHa. 3anax MOoXKeT
COXPaHSITLCS B TeHeHNN 3 HeaeAb C MOMEHTa COOPKI. AAS CH/KEHS MHTEHCVBHOCTA 38Maxa PeKOMeHAYeTCS!:

o AN MSITKOV MeBeAr — MPonbIAeCOCUTE N3AEAVE 11 NPOBETPUTE NOMeLLeHVe,

o AAS KOPyCHOV MeBeAr — MPOTVPaTh TKaHBLIO, CMOHEHHOW MSIMKVM MOIOLLIIM CPeACTBOM, BBITVPaThb HY/CTON
CYXOW TK8HBIO U MPOBETPYIBATL MOMELLIeHVe, MPeAB3PUTEALHO OTKPbLIBASI BCE ABEPLIL! U SILLIKV NSASANSI.

A\3HHbIe AECTBMS HEOBXOAVIMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 33 mebensto.

Bceraa coaepxcite NoBepxHOCTV MeBeAn B MOAHOW CyXOCTW. [1p1 HEODXOAUMOCTW, NPOTVPaTE NOBEPXHOCTV
MebeAr CyXoM MArKOM TKaHLIO ((PAGHEAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PEKOMeHAYeTCS O4HMLLIaTL MeBeAb Kak MOXHO
CcKopee NOCAe TOro, Kak OHa NCNaYKaAaCh. ECAM Bbl OCTaBTe 3arpsisHeHMe Ha HeKOTOpOe Bpems), TO 33MeTHO
NOBLILIAETCS ON3CHOCTL OBP330BaHMS PA3BOAOB, NSITEH U NOBPEXKAEHI NOKPLITUSI MeSeA A e€ HacTeln.

B cAyHae CTOVKIX 33rpsisHEH PeKOMEHAYETCS MICNOAL30BaTb CNeLiaAbHbIe OHUCTUTEAN. BHUMaTeAbHO
V3yHarTe NHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAXKHO MOAXOAMTL MOA TN NOKPLITVS Balwen mebean.
HeaonyCcTMO NpriMeHeHVe MOIOLLIMX CPEeACTB, COAEPXKaLLIVX 36pa3vBHbIe BeLeCTsa. HeAaonyCTUMO NpriMeHeHve
COAbI, CTVP3AbHBIX MOPOLIKOB W NPOHX CPEACTB, He NPeAHa3HaHeHHbIX AAS YXOAS 33 MebeAblo. YXOA 33
NOBEPXHOCTSIMU AOAKEH OCYLLECTBASITLCS CNeUBAN3UPOB3HHLIM MOIOLLIM CPEACTB3MIN.AAS YCTPaHEHMS! MbIAV C
NOBEePXHOCTEM MArKIX HaCTen MebeAn NCMOAb3YATE MBIAECOC CO CNeUMBAbHLIM HACAAKBMU AAST HUCTK MebeAn.
He pa3mveLLaiTe 1 He NnepemelariTe Ha NOBEePXHOCTSIX MebeAr NPeAMETHI, MEeloLLIIE OCTPLIe YL, KPOMKU,
BLICTYN3lOLLIME OCTPLIE AETSAU.

SKCNAyaTaums.

Harpy3ka Ha Mebenb 1 e€ HacTy (MOAKW, SILKA, CUAEHS 1 NP.) He AOAKHA NPEeBbILETL YCT8HOBAEHHIX
NPOV3BOATEAEM HOPM, YKa38HHBIX B KOHLE NHCTPYKUMM NO cOBopke.

He pekomeHayeTCs BCTaBaTh Ha Mebenb, NpbiraTh, NOABEPraTh NOBLILLEHHBIM ANHBMNHECKIM HaMPY3KaM.
PexomeHAyeTCs NeproAnHecki NPOBEPSITL NAOTHOCTL Pe3b00BLIX COANHEHI KPENAEHSI MeX3H3MOB T
PaHChOPMaLM U NOATSAMBAETB VX NPV HEOBXOANMOCTI.

[py NOSIBAGH CKPUNOB B MEXSHVI3M3X TPaHCHOPMBLIM UX CAEAYET CMa3bIBaTb CNeLaAN3POBaHHOM CMa3KO.
[1pY UCNOAB30BaH MEX3HI3ME TPaHCHOPMAELIM CTPOrO COBAIOASIATE AGHHYIO VHCTPYKUMIO, 30eranTe N3ANLWHAX
YCUAVIA, PbIBKOB, NEPeKOCOB SAEMEHTOB MeXaH3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with bailing water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furmiture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not rernoved promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do Not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp cormers, edges, and,/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jurnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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(A) 680x530%300 - X1

(D) 180x180x21 - X1

(E) 480x60x28 - x4
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